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東芝の概要と国際化
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東芝の概略東芝の概略
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海外現地法人
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海外現地法人
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東芝PCのDNAと歴史
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東芝PCは 常にイノベーションと共に進化してきた
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東芝PCは、常にイノベーションと共に進化してきた
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東芝の海外研究所東芝の海外研究所

東芝欧州研究所 （TREL）

Toshiba Research Europe Limited

◆ケンブリッジ研究所 （CRL）◆ケンブリッジ研究所 （CRL）

Cambridge Research Laboratory

量子情報技術 Quantum Information Technology

音声技術 Speech Technology

東芝アメリカ研究所 （TARI）

Toshiba America Research, Inc.

(Washington D.C)音声技術 Speech Technology

画像処理技術 Computer Vision

◆通信研究所 （TRL）

Telecommunications Research Laboratory

情報通信関連技術

Telecommunications Research Laboratory

(Bristol)

無線通信技術 Wireless Communications Technologies

東芝中国研究開発センター

Toshiba China R&D Center

(Beijing)

音声技術 Speech Technology

機械翻訳 Machine Translation Technology
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他の情報通信関連技術 Other IT-Related Technologies

多言語の必要性
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新規建設推進の状況と見通し

欧州
26.0兆円

ロシア
17.9兆円

(22GW→74GW)

国 名
**兆円： 2025年までに新たに生じると予想される市場規模の金額
(**GW→**GW)：現在の設備容量と2025年に予想される設備容量

26.0兆円
(135GW→202GW)

韓国
3.3兆円

(18GW→33GW)
米国

15.5兆円

中国
63.5兆円

(9GW→189GW)

(101GW→141GW)

中東 日本
【需要増加のシェア】

南米
2 7兆円

中東
11.6兆円

(0GW→30GW)

インド
16.6兆円

(4GW 48GW)
東南アジア

8 8兆円

日本
7.7兆円

(47GW→68GW)

その他
3%

韓国
3％ ロシア

11％
米国・欧州

22％

東南アジア、
中東11％

日本
4％

2.7兆円
(3GW→10GW)南アフリカ

2.8兆円
(2GW→9GW)

(4GW→48GW) 8.8兆円
(0GW→22GW)

中国・インド
46％

中東11％

原子力発電市場
米 欧州 オ プ な市場

2025年(推定値)に
予想される設備容量

【合計 826GW】

先進国のみならず 発展途上国でも原子力発電新規導入の機運

金額は１ＧＷ当たり4,000億円と仮定し経済産業省が試算。
ただし建設中のプラントは除く。

米国・欧州：オープンな市場
中国・インド：急拡大市場
東南アジア、中東：新規導入国

2009年の設備容量
【合計 341GW】

【増分 485GW 】
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出典：第２３回原子力部会 資料２ 資源エネルギー庁

先進国のみならず、発展途上国でも原子力発電新規導入の機運

東芝原子力グループの海外拠点
ウェスティングハウス 東芝アメリカニュ クリアウェスティングハウス ウェスティングハウス
（米国、ピッツバーグ）

東芝アメリカニュークリア
エナジー社(ワシントン)

ウェスティングハウス
（スウェーデン、ヴァステロス）

世界 国 約 所のグ バ 拠点

東芝エンジニアリングセンター
(横浜、磯子)

東芝アメリカニュークリア
エナジー社(シャーロット)

ＢＷＲ訓練センター
(米国、チャタヌーガ)
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世界１６ヶ国、約６０ヶ所のグローバルＥＰＣ拠点



(Portable PC)

PC売り上げの 将来予測
(Portable PC)

(百万台) 2010 2011 2012 2013 2014
米国 46 52 65 78 91
中南米 17 21 21 24 26
カナダ 4 4 5 6 6

北米 67 77 92 107 123
西欧 48 53 61 69 82西欧 48 53 61 69 82
中東欧 15 18 21 25 28
中近東・アフリカ 11 13 15 18 20

EMEA 74 84 98 112 130
豪州 4 5 5 5 6
アジア 19 23 27 31 37
中国 28 35 47 64 88

APAC 51 62 79 101 130
日本 10 9 10 10 10

全世界 202 233 279 330 393

（出典：IDC 2010 Q3 Forecast）（出典：IDC 2010 Q3 Forecast）

伸長率% 2010 2011 2012 2013 2014
Cagr

 10-14
米国 8% 13% 25% 19% 16% 18%
中南米 42% 23% 3% 11% 10% 12%
カナダ 11% 0% 24% 4% 9% 9%カナダ 11% 0% 24% 4% 9% 9%

北米 16% 14% 19% 16% 15% 16%
西欧 7% 10% 16% 13% 18% 14%
中東欧 60% 20% 19% 17% 13% 17%
中近東・アフリカ 23% 22% 18% 17% 13% 18%

EMEA 17% 14% 17% 14% 16% 15%
豪州 30% 13% 5% 9% 9% 9%
アジア 31% 22% 18% 17% 17% 19%
中国 32% 24% 34% 36% 37% 33%

APAC 31% 22% 26% 28% 29% 26%
日本 15% -4% 2% 0% -1% -1%

全世界 20% 15% 20% 18% 19% 18%

25/44(C)Copyright TOSHIBA CORPORATION 2011

全世界 20% 15% 20% 18% 19% 18%

（出典：IDC 2010 Q3 Forecast）

ローミングナビ（Ｒｏａｍｉｎｇ Ｎａｖｉ）とは？

ローミングナビとは、

ユーザが注目しているコンテンツに関連する

コンテンツを提示し、これらを渡り歩くことで

ユーザの興味のあるコンテンツの発見を

支援するアプリケーション

ユーザが感じる関連度に基づき

コンテンツを一瞥性高く提示する

娯楽性と機能性を兼ね備えた新感覚の

コンテンツ検索機能
roam /róʊm｜rə́ʊm/

［動］［他］〈人が〉(あてもなく)歩き回る，ぶらつく; 放浪する 〈副(句)〉

［動］［自］ 〈人が〉〈場所を〉歩き る 放浪する
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［動］［自］ 〈人が〉〈場所を〉歩き回る，放浪する.

［名］［C］歩き回り，ぶらつき; 放浪.
【研究社 新英和中辞典より引用】



ローミングナビの画面イメージ （ＣＥＬＬ ＲＥＧＺＡ）
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ローミングナビの画面イメージ （ＣＥＬＬ ＲＥＧＺＡ）

関連するコンテンツを『関連性の強さ』に応じて同心円状に配置

関連性：弱

注目コンテンツ

（検索対象）

関連性：強

関連性：弱

関連の分類軸関連の分類軸

上：タイトル，右：人物

下：ｷｰﾜｰﾄﾞ，左：ｼﾞｬﾝﾙ
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EPG情報取得方法

地域 取得方法 備考地域 取得方法 備考

日本 放送波（SI）より取得

北米 放送波（SI）より取得 バナー（p/f event）でのみ対応 ※EPG非対応

南米 放送波（SI）より取得

欧州 放送波（SI）より取得

ジ 搭載 グ機種アジア NA EPG非搭載（アナログ機種）

中国 放送波（SI）より取得

オセアニア 放送波（SI）より取得 NZ EPGはMHEG利用
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ポケット通訳TM

日英中３言語全方向についての音声翻訳をサポート

スマートフォン（Windows Mobile）単体で動作スマ トフォン（Windows Mobile）単体で動作

2010年6月～9月β版公開
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地下鉄の駅はどこで
全体システム全体システム

すか

音声認識

日本語 英語 中国語
機械翻訳

認識辞書データベース

音声合成

日英 英日

音声合成
日中 中日Where is the 

subway 
t ti ?

日本語 英語 中国語

翻訳知識デ タベ ス

英中 中英
station?
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合成辞書データベース 翻訳知識データベース

話し言葉に対応した規則翻訳話し言葉に対応した規則翻訳

日英のために独自開発した話し言葉用日本語解析を日中にも展開

話し言葉が持つ曖昧性を効率良く翻訳できる統語森駆動口語翻訳

入力＝「キャッシュで買うから300ドルで売って」

②部分森トランスフ

データ構造の最適化による小型化を実現
理解を容易にするため日
英の例を示す。

①ロバスト統語森解析

あり得る全ての解釈の候補から、
文法的に優位な解釈候補を抽出

全ての解釈候補に
口語の翻訳規則を
同時に適用 て ～

～

～

から
翻訳規則1

②部分森トランスファ

文法的に優位な解釈候補を抽出

「キャッシュで買う」

それとも

同時に適用

口語の翻訳規則を、66個全ての解釈候補に、同時に適用

翻訳規則2 って

「キャッシュで売る」

：
219通りの候補から、文
法的に選択された66の
解釈候補を包含する統
語森

③統語森依存構造解析

コーパスから コーパス
1

「キャッシで

買う」

学習した知識で、
意味的に優位な
解釈を抽出

700万文から抽出した、2,800万組の意味知識に
基づき 「キャッシ で買う」を選択

④語彙・構造トランスファ
意味知識3

0

2
1 2

5

2
5
2
5

1
0

2
0

1
5

3
0 1

5 +
1
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+
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+
5
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買う」
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出力＝“I buy it for cash. Sell for 300 dollars.”

基づき、「キャッシュで買う」を選択



対訳事例に基づく統計翻訳対訳事例に基づく統計翻訳

)()|(maxarg)|(maxarg ePefPfeP =
原文f に対して右式を満足する
最適な訳文 を探し出す問題と

小型・高速な統計翻訳

これまで高速なPCやサーバー等で実現されていた探索処理を、効率的に候補枝

)()|(maxarg)|(maxarg ePefPfeP
ee

=最適な訳文e を探し出す問題と
してアプローチ

これまで高速なPCやサ バ 等で実現されていた探索処理を、効率的に候補枝
刈りを行うアルゴリズムとデータ構造を独自開発し、スマートフォン上でも高速に
動作するソフトウェアとして実現 理解を容易にするため英日の例を示す。

原文：原文： I love Chinese tea.<<翻訳処理翻訳処理>>

入力入力

翻翻
私 …好き …が 好き …です 。…中国 の

I'm from England.

Lots of people enjoy drinking Chinese tea.

私はイギリス人です。

中国のお茶を飲むのが好きな人が大勢います。

対訳コーパス対訳コーパス

<<事前学習事前学習>>

翻
訳
翻
訳
モ
ジ
ュ

モ
ジ
ュ

．．．

．．．

# _ _ _ _

-12.4 
私 は

# _ _ _ _

-12.5 
中国 のお茶

# #

# # _ _ _

-11.4 
…中国のお茶

# _ # # _

-10.6 

# # # # _

-9.6 

# # # # #

-8.2 

# # # _ _

-10.2 

…が 好き

# # #

… 好き

# # # # _

-10.3 
…です 。

# # # #

…です

# # # # #

-8.6 
… 。

# # # # #
○

He loves reading.

… …

彼は本を読むのが好きです。

… …

自動学習自動学習

最適解探索最適解探索

出力出力

ー
ル
ー
ル

．．．

．．．
．．．

．．．

_ _ # # _

-12.8 

_ # # # _

-11.9 
… 好き

_ # # # _

-12.3 

_ # # # #

-11.2 

# # # # #

-11.1 
…私

# # # # #

-12.9 

翻訳翻訳モデルモデル

I → 私 (-3.4)

I → 私 は(-4.2)

love → が 好き(-4.4)

love → 好き(-4.6)

言語モデル言語モデル

私 ; は → イギリス(-7.1)

は ; イギリス → 人(-5.9)

イギリス ; 人 → です (-2.1) 

人 ; です → 。 (-0.7)

統
計
モ
デ
ル

統
計
モ
デ
ル

p(e)p(f|e)
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訳文：訳文： 私は中国のお茶が好きです。

出力出力Chinese → 中国 の(-4.2)

Chinese tea → 中国 茶(-5.2)

Chinese tea → 中国 の お茶(-5.5)

中国 ; の → お茶 (-6.9)

の ; お茶 → を (-1.2)

ルル

スケーラブルかつコンパクトな音声認識スケーラブルかつコンパクトな音声認識

スケーラブルかつコンパクトに設計された東芝独自の音声認識プラットフォー

周辺雑音など実環境下で高い性能を発揮する多言語連続音声認識

ケ ラ ル ン ク 設計された東芝独自 音声認識 ラッ ォ
ム

孤立単語認識から大語彙の連続単語認識まで柔軟に対応可能

日中英３言語の大語彙連続音声認識がスマ トフォン上で動作日中英３言語の大語彙連続音声認識がスマートフォン上で動作

車載向け音声認識システム開発で培った雑音対策技術*により、音声翻訳シス
テムが実際に使用される場面での認識性能を大幅に向上

* 雑音対策技術：音声声・非音声（雑音など認識すべき音声以外の
音）の識別精度を高める技術や、 声と重なった雑音を抑圧し、声を

等 精度 高 技聞き取りやすくする等の認識精度を高める技術

複合素片選択融合方式複合素片選択融合方式によるによる音声合成音声合成
自然で肉声に近い高音質な音声を生成する多言語音声合成

複合素片選択融合方式複合素片選択融合方式によるによる音声合成音声合成
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会議における英語字幕の効果実験：仮説

仮説１： 英語があまり得意でない人に
字幕を提示すると理解度が上がる

仮説２： 英語力の高い人は

字幕を表示しても成績は変化しない

仮説３： 認識精度の悪い字幕を提示すると，

逆に成績は悪くなる逆に成績は悪くなる
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Dicomo2009 会議における英語字幕の効果

実験：手法

• ＴＯＥＩＣのリスニング試験を実施

– 15問 × 4セッション

• 各セッションで異なる精度の字幕を表示

実験風景 字幕表示画面
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Dicomo2009 会議における英語字幕の効果



結果：仮説１

仮説１： 英語があまり得意でない人に
字幕を提示すると理解度が上がる

13.9

12.8

10 6

14.0

12.9
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11.8

14.2
13.8

11.8

11.0
11
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な し

70%
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*

** *

10.6

8.9 8.9
9.2
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0

1

2

レベル Ａ(N=11) レベル Ｂ(N=12) レベル Ｃ(N=16) レベル Ｄ(N=15)

** 有意水準 5%

* 有意水準1%

レベルC以下の人に字幕を提示すると理解度が向上

⇒ 仮説１は成立
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⇒ 仮説１は成立

Dicomo2009 会議における英語字幕の効果

結果：仮説２

仮説２： 英語力の高い人は
字幕を表示しても成績は変化しない
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8.9 8.9
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9

10

11

3

4

5

6

7

有意水準

0

1

2

レベル Ａ(N=11) レベル Ｂ(N=12) レベル Ｃ(N=16) レベル Ｄ(N=15)

** 有意水準 5%

* 有意水準1%

有意な差は無し

⇒ 仮説２は成立
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結果：仮説３

仮説３： 認識精度の悪い字幕を提示すると，
逆に成績は悪くなる
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レベル Ａ(N=11) レベル Ｂ(N=12) レベル Ｃ(N=16) レベル Ｄ(N=15)

** 有意水準 5%

* 有意水準1%

有意な差は無し

⇒ 仮説３は確認できなかった
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⇒ 仮説３は確認できなかった
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